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waarin het Hof van de ICC zal beslissen over het prima
facie bestaan van aan arbitrageovereenkomst. In principe
is het het scheidsgerecht zelf dat beslist over zijn juris-
dictie (principe van Kompetenz-Kompetenz). Het
scheidsgerecht krijgt verder uitdrukkelijk de mogelijk-
heid om maatregelen te nemen ter bescherming van de
vertrouwelijkheid.
Onder het reglement van 1998 moesten scheidsrechters
reeds attesteren dat ze onafhankelijk waren. Het nieuwe
reglement scherpt deze verplichting aan. Voortaan moe-
ten scheidsrechters onafhankelijk en onpartijdig zijn en
blijven gedurende de hele procedure. Bovendien moeten
ze uitdrukkelijk verklaren dat ze ‘beschikbaar’ zijn, dit
wil zeggen dat ze voldoende tijd hebben om zich aan de
procedure te wijden.
Tot slot wil de ICC zich ook steeds meer richten op
andere vormen van alternatieve geschillenbeslechting.
Zo wordt het nieuwe Arbitragereglement gepubliceerd in
een boekje samen met reglementen voor andere ADR-
procedures zoals Mediation en Dispute Boards. Boven-
dien lanceert de ICC dit jaar het ICC International Centre
for ADR.

Kristof Cox
Legal consultant Deloitte
Vrijwillig medewerker K.U.Leuven
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CO U R D E C A S S A T I O N 6 J U I N 2011

MANDAT

Obligations du mandant

Aff.: n° C.10.0186.F

Aux termes de l’article 1998 du Code civil, le mandant
est tenu d’exécuter les engagements contractés par le
mandataire conformément au pouvoir qui lui a été donné.
Il n’est tenu de ce qui a pu être fait au-delà, qu’autant
qu’il l’a ratifié expressément ou tacitement. La cour
d’appel de Liège avait décidé que le demandeur était lié
par les opérations par la banque sur son compte, pour les-
quelles il prétendait ne pas avoir donné le moindre ordre
ni mandat. La cour énuméra de nombreux éléments, dont
l’absence de contestation immédiate des opérations pra-
tiquées et l’expérience du client en matières boursières,
pour en déduire une ratification tacite des opérations.
Dans un arrêt du 6 juin 2011, la Cour de cassation a con-
sidéré que les juges d’appel avaient légalement pu retenir
l’existence d’un silence circonstancié et d’une ratifica-
tion tacite, compte tenu des circonstances particulières
qu’ils avaient relevées.

HO F V A N CA S S A T I E 10 J U N I 2011

HUUR VAN WERK EN DIENSTEN

Rechtstreekse vordering

Zaak: nr. C.10.0465.N

In een arrest van 10 juni 2011 herhaalde het Hof van Cas-
satie dat de rechtstreekse vordering van artikel 1798 BW
niet aan vormvoorschriften is onderworpen en dus geen
dagvaarding of een akte van vrijwillige verschijning voor
de rechter vereist.

Olivier Vanden Berghe
Liedekerke Wolters Waelbroeck Kirkpatrick
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Wetgeving/Légis lat ion

FINANCIEEL RECHT

Financiële markten – Ratingbureaus

Verordening (EU) nr. 513/2011 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 mei 

2011 tot wijziging van verordening (EG) 
nr. 1060/2009 inzake ratingbureaus

De doelstelling van deze verordening is een efficiënt en
effectief toezichtkader voor ratingbureaus in te stellen
door één toezichtautoriteit met het toezicht op ratingacti-
viteiten in de Europese Unie te belasten, één aanspreek-

punt voor ratingbureaus te voorzien en de consistente
toepassing van de regels inzake ratingbureaus te verzeke-
ren.

De Europese Autoriteit voor Effecten en Markten (de
‘ESMA’ of ‘European Securities and Markets Authority’
genoemd) is bevoegd inzake aangelegenheden betref-
fende de registratie en het doorlopend toezicht op geregis-
treerde ratingbureaus (verordering (EG) nr. 1060/2009).
Deze verordening breidt de bevoegdheden van de ESMA
verder uit.

Aldus zal de ESMA gemachtigd zijn om informatie op te
vragen bij ratingbureaus, bij ratingactiviteiten betrokken
personen en aanverwante personen, om onderzoeken en
inspecties ter plaatse te verrichten, om sancties op te leg-


